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PASLAUGŲ PIRKIMO SUTARTIS

2025 m. ....................... d.  Nr. ..........
Vilnius


Lietuvių kalbos institutas, juridinio asmens kodas 111955023, buveinės adresas: P.Vileišio g. 5, LT-10308 Vilnius (toliau – Paslaugų gavėjas), atstovaujama _____________________, veikiančio (-ios) pagal __________________, 
ir ______________________________, juridinio asmens kodas (nurodyti), buveinės adresas (nurodyti), (toliau – Paslaugų teikėjas), atstovaujama (-as) _________________________, veikiančio (-ios) pagal ______________________________, 
toliau kartu ar atskirai vadinami Šalimis, 
vadovaudamosi Paslaugų gavėjo viešųjų pirkimų komisijos 2025 m._________________ d. sprendimu ___________________, sudarė šią paslaugų pirkimo sutartį (toliau – Sutartis).

SUTARTIES DALYKAS

1. Sutarties objektas – Lietuvių kalbos paveldo išteklių duomenų modelių sukūrimo, metaduomenų įvedimo įrankių sukūrimo, išteklių valdymo priemonių konstravimo, vietovės komponentę turinčių išteklių tarpusavio integravimo, lietuvių kalbos erdvinių išteklių skaitmeninimo įrankių sukūrimo, kalbinių ypatybių, sociolingvistinių ir mentalinių duomenų kūrimo, skaitmeninių žemėlapių parengimo, erdvinių išteklių duomenyno funkcionavimą užtikrinančios geoerdvinės informacijos infrastruktūros sukūrimo ir kalbos erdvinių duomenų viešinimo atvirų duomenų portale paslaugos (toliau – Paslaugos). 
2. Paslaugų teikėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka suteikti Paslaugų gavėjui Paslaugas, atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Paslaugų gavėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas atitinkančias ir tinkamai suteiktas Paslaugas  bei sumokėti Paslaugų teikėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 
3. Paslaugų savybės ir kita informacija apie Paslaugas detalizuojama Sutarties 1 priede (Techninė specifikacija) (toliau – TS), kuri yra neatskiriama Sutarties dalis. Paslaugų teikėjas, vykdydamas Sutartį, privalo vadovautis Sutarties ir jos priedų sąlygomis, įvykdyti visus juose nurodytus reikalavimus taip, kad tai labiausiai atitiktų Paslaugų gavėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias.
4. Paslaugos teikiamos, įgyvendinant 2021–2030 metų Lietuvos Respublikos ekonomikos ir inovacijų ministerijos valstybės skaitmeninimo plėtros programos pažangos priemonės 05-002-01-07-08 „Kurti technologinius sprendimus ir įrankius, leidžiančius saugiai ir patogiai naudotis paslaugomis“ veiklos „Kalbinių išteklių dirbtinio intelekto technologijų sprendimų poreikiams plėtra“ projektą „Kalbos paveldo transformacijos ir lietuvių kalbos erdvinių duomenų išteklių sukūrimas“ (toliau – Projektas).

 PASLAUGŲ TEIKIMO TERMINAI

5. [bookmark: _Hlk186533059]Paslaugų teikėjas privalo Sutartyje numatytas Paslaugas pradėti teikti iš karto po Sutarties įsigaliojimo dienos ir suteikti jas ne vėliau kaip  iki 2026 m. kovo 31 d. Šalių abipusiu rašytiniu Susitarimu Paslaugų teikimo terminas gali būti pratęstas vieną kartą, bet ne ilgiau kaip iki 2026 m. balandžio 30 d., nekeičiant Sutarties sąlygų ir  nedidinant Sutarties kainos.   Ilgesnis Paslaugų teikimo termino pratęsimas  galimas tik gavus Centrinės projektų valdymo agentūros (toliau – CPVA) - Projektą administruojančios institucijos raštišką sutikimą pratęsti Projekto finansavimo sutartyje numatytus Projekto veiklų įgyvendinimo terminus.   
6. Paslaugos teikiamos etapais. Paslaugų etapai ir darbų apimtys nurodyti TS. 
7. TS numatyti Paslaugų teikimo etapai turi būti vykdomi su Paslaugų gavėju suderintu ir Šalių raštu patvirtintu Projekto valdymo planu, kuris turi atitikti TS numatytus Paslaugų teikimo terminus.



KAINODARA IR MOKĖJIMO TVARKA

8. Sutarties kaina:
8.1. Paslaugų kaina nustatoma fiksuotos kainos apskaičiavimo būdu. Pradinė Paslaugų kaina  sudaro .....Eur (........) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM). PVM sudaro  ......Eur (.....). Paslaugų kaina sudaro .....Eur (.......) su PVM. PVM apskaičiuotas, taikant Sutarties sudarymo metu galiojančiais teisės aktais patvirtintą PVM tarifą. 
8.2.  Papildomų funkcionalumų, nurodytų TS 11 punkte realizavimo kaina nustatyta fiksuoto įkainio apskaičiavimo būdu. Pradinė papildomų funkcionalumų kaina sudaro  .....Eur/val. (........) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM). PVM sudaro  ......Eur/val. (.....). Papildomų funkcionalumų kaina sudaro   .....Eur/ val.  (.......) su PVM.  PVM apskaičiuotas, taikant Sutarties sudarymo metu galiojančiais teisės aktais patvirtintą PVM tarifą.
9. Į Sutarties kainą įskaitoma Paslaugų kaina, visi Paslaugų teikėjo pagal Sutartį teikiamų paslaugų suteikimo kaštai, mokesčiai ir rinkliavos bei kitos išlaidos, susijusios su tinkamu Sutarties vykdymu. Paslaugų teikėjo pasiūlyme nurodyta Sutarties kaina apskaičiuota pagal Sutarties 1 priede pateiktą TS.
10. Sutarties kaina Sutarties galiojimo metu negali būti keičiama dėl bendro kainų lygio ir (ar) mokesčių pasikeitimo, išskyrus atvejį, kai pasikeičia (padidėja ar sumažėja) PVM tarifas, kuris turėjo tiesioginės įtakos Sutarties kainai. Raštu susitarus Paslaugų teikėjui ir Paslaugų gavėjui ir ne vėliau kaip Paslaugų perdavimo – priėmimo akto pasirašymo dieną, perskaičiuojama tik ta kainos dalis, kuriai turėjo įtakos pasikeitęs PVM tarifas, ir tik pasikeitusio mokesčio dydžiu. Sutarties kainos perskaičiavimą dėl pasikeitusio (padidėjusio ar sumažėjusio) PVM tarifo inicijuoja Paslaugų teikėjas, kreipdamasis į Paslaugų gavėją raštu, pateikdamas konkrečius skaičiavimus dėl pasikeitusio mokesčio įtakos Sutarties kainai. Paslaugų gavėjas taip pat turi teisę inicijuoti Sutarties kainos perskaičiavimą dėl pasikeitusio (padidėjusio ar sumažėjusio) PVM tarifo. Sutarties kainos perskaičiavimas įforminamas Šalių pasirašomu susitarimu, kuriame užfiksuojama perskaičiuota Sutarties kaina bei šio perskaičiavimo įsigaliojimo sąlygos.
11. Paslaugų teikėjui už faktiškai ir tinkamai suteiktas kokybiškas Paslaugas ir Paslaugų gavėjui Sutartyje ir jos prieduose numatyta tvarka, sąlygomis ir terminais patvirtintus Sutarties įvykdymo rezultatus, Sutarties 8 punkte nurodyta kaina mokama dalimis pagal lentelėje aprašytą tvarką: 



	Eil. Nr.
	Mokėjimo pagrindas
	Mokėjimo suma

	1
	Įgyvendinus analizės etapą (etapo įgyvendinimo terminai ir reikalavimai nurodyti TS 7.2 papunktyje) ir pateikus etapo įgyvendinimo ataskaitą.
	15% nuo Sutarties kainos, nurodytos 8.1. papunktyje 

	2
	Įgyvendinus kūrimo I etapą (etapo įgyvendinimo terminai ir reikalavimai nurodyti TS 7.2 papunktyje) ir pateikus etapo įgyvendinimo ataskaitą.
	25% nuo Sutarties kainos, nurodytos 8.1. papunktyje

	3
	Įgyvendinus kūrimo II etapą (etapo įgyvendinimo terminai ir reikalavimai nurodyti TS 7.2 papunktyje) ir pateikus etapo įgyvendinimo ataskaitą.
	30% nuo Sutarties kainos, nurodytos 8.1. papunktyje

	4
	Įgyvendinus bandomosios eksploatacijos etapą (etapo įgyvendinimo terminai ir reikalavimai nurodyti TS 7.2 papunktyje) ir pateikus etapo įgyvendinimo ataskaitą.
	30% nuo Sutarties kainos, nurodytos 8.1. papunktyje

	5
	Papildomų funkcionalumų realizavimas pagal TS 11 punktą.
	Valandinis įkainis – ___ EUR.
Mokama pagal faktą, TS 11 punkte nustatyta tvarka.




12. Kiekvieno TS 7.2 papunktyje apibrėžto  etapo apimtyje suteiktų Paslaugų perdavimas ir priėmimas, užbaigus etapo darbus,  etapo pabaigoje įforminamas Paslaugų perdavimo – priėmimo aktu. Paslaugų perdavimo – priėmimo akto pasirašymo abiejų Šalių diena laikoma faktiškai ir tinkamai suteiktų kokybiškų Paslaugų diena. Paslaugų perdavimo – priėmimo aktas yra pagrindas PVM sąskaitai faktūrai (ar ją atitinkančiam finansiniam dokumentui) išrašyti. PVM sąskaita faktūra (ar ją atitinkantis finansinis dokumentas) turi būti išrašyta per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugų perdavimo – priėmimo akto pasirašymo abiejų Šalių dienos.
13. Paslaugų teikėjui gali būti išmokamas išankstinis mokėjimas (avansas). Avansas išmokamas po Sutarties įsigaliojimo per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo dienos, kai Paslaugų teikėjas pateikia Paslaugų gavėjui išankstinio mokėjimo sąskaitą. Avanso dydis iki 20 proc. nuo Sutarties kainos, nurodytos 8.1. papunktyje. 
14. Jeigu Paslaugų teikėjui išmokamas avansas, apmokant pagal Sutarties 11 punkte pateiktos lentelės 1–4 grafas ir pateiktas PVM sąskaitas faktūras (ar ją atitinkančius finansinius dokumentus), sumokėta avanso suma proporcingai išskaitoma iš pagal Sutarties 11 punkte apibrėžtą tvarką ir lentelės 1–4 grafose nurodytas mokėjimų sumas.
15. Visi atsiskaitymai su Paslaugų teikėju vykdomi mokėjimo pavedimu, pinigus pervedant į Paslaugų teikėjo Sutartyje nurodytą atsiskaitomąją sąskaitą ne vėliau kaip per 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo Paslaugų suteikimo dienos. Jei pagal Projektui taikomus teisės aktus, sutartis, susitarimus ir (ar) Paslaugų gavėjo nuožiūra, tarpiniai ir (ar) galutiniai Paslaugų teikimo rezultatai turėtų būti suderinti su Projekto įgyvendinimą kontroliuojančiomis institucijomis, apmokėjimas už Paslaugas atliekamas per 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų nuo Projekto įgyvendinimą kontroliuojančių institucijų, Paslaugų gavėjo Sutartyje numatyta tvarka priimtų ir per protingą terminą Projekto įgyvendinimą kontroliuojančioms institucijoms perduotų Paslaugų teikimo rezultatų patvirtinimo, bet ne vėliau kaip per 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo Paslaugų suteikimo dienos. Jei Projekto įgyvendinimą kontroliuojančios institucijos nepatvirtina Paslaugų gavėjo Sutartyje nustatyta tvarka priimtų Paslaugų teikimo rezultatų, Paslaugų gavėjas grąžina juos Paslaugų teikėjui tikslinti.
16. Paslaugų teikėjas finansinius dokumentus (PVM sąskaitas faktūras, sąskaitas faktūras, kreditinius ir debetinius dokumentus bei avansines sąskaitas) teikia Paslaugų gavėjui naudodamasis elektronine paslauga SABIS (elektroninės paslaugos SABIS svetainė pasiekiama adresu https://sabis.nbfc.lt/). 
SUTARTIES VYKDYMUI PASKIRTŲ SPECIALISTŲ PASITELKIMAS IR KEITIMAS

17. Paslaugų teikėjas privalo užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subteikėjai ir (ar) specialistai. Šių asmenų veiksmai vykdant Sutartį Paslaugų teikėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. Paslaugų teikėjas  atsako už savo subteikėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą. 
18. Paslaugų teikėjas neturi teisės keisti savo pasiūlyme nurodytų specialistų (darbuotojų) be Paslaugų gavėjo raštiško sutikimo. 
19.  Apie tai, kad Paslaugų gavėjo patvirtintas specialistas (darbuotojas) (dėl ligos, darbo santykių pasibaigimo ar pan.) negali vykdyti Sutarties, Paslaugų teikėjas paslaugų gavėją raštu privalo informuoti ne vėliau kaip kitą darbo dieną po to, kai tai sužino. Naujai pasitelkiamas ar keičiamas specialistas turi turėti ne žemesnę nei Pirkimo dokumentuose atitinkamam specialistui nustatytą kvalifikaciją (jeigu Pirkimo dokumentuose buvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai). Apie siūlomą kandidatą į keičiamo specialisto (darbuotojo) vietą Paslaugų teikėjas Paslaugų gavėją informuoja raštu, kartu pateikdamas reikiamus kandidato kvalifikaciją pagrindžiančius dokumentus. Paslaugų gavėjui sutikus su specialisto (darbuotojo) pakeitimu ar naujo specialisto (darbuotojo) pasitelkimu, Paslaugų gavėjas kartu su Paslaugų teikėju raštu sudaro susitarimą dėl šio specialisto (darbuotojo) pakeitimo ar naujo specialisto (darbuotojo) pasitelkimo, kurį pasirašo šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis. Tuo atveju, jei keičiamas specialistas (darbuotojas), už kurį Paslaugų gavėjas, vertindamas pasiūlymą, suteikė papildomus ekonominio naudingumo balus, Paslaugų teikėjas gali siūlyti tik specialistą (darbuotoją), kurio kvalifikacija būtų ne prastesnės nei specialisto (darbuotojo), kuris keičiamas. 
20. Paslaugų gavėjas turi teisę inicijuoti specialisto (darbuotojo), kuris netinkamai atlieka Sutartyje numatytas pareigas, pakeitimą, nurodydamas tokio prašymo motyvus. Paslaugų teikėjas, gavęs šiame Sutarties punkte nurodytą Paslaugų gavėjo prašymą dėl paskirto specialisto (darbuotojo) pakeitimo, turi pareigą per protingą terminą, bet ne ilgesnį kaip 14 (keturiolika) kalendorinių dienų, paskirti kitą specialistą (darbuotoją) Sutarties vykdymui, kuris atitiktų Pirkimo dokumentuose nurodytus kvalifikacinius reikalavimus (jeigu Pirkimo dokumentuose buvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai). Prieš paskiriant naują specialistą (darbuotoją), Paslaugų teikėjas  turi informuoti Paslaugų gavėją apie jį bei Paslaugų gavėjui pateikti jo kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. Paslaugų gavėjui sutikus su naujai siūlomu specialistu (darbuotoju), Šalys raštu sudaro susitarimą dėl šio specialisto (darbuotojo) pakeitimo. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis. 
21. Jei Paslaugų teikėjas ne dėl Paslaugų gavėjo kaltės per 14 dienų nuo tos dienos, kai paaiškėja, kad specialistas (darbuotojas) negali vykdyti Sutarties, į jo vietą nepaskiria kito asmens su tokia pat arba aukštesne kvalifikacija, tai bus laikoma esminiu Sutarties pažeidimu, ir Paslaugų gavėjas turi teisę taikyti Sutartyje numatytas savo teisių gynimo priemones.
SUBTEIKĖJAI

22. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Paslaugų teikėjas įsipareigoja Paslaugų gavėjui pranešti tuo metu žinomų subteikėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Paslaugų teikėjas privalo informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subteikėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 
23. Paslaugų teikėjas  atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti bus pasitelkiami subteikėjai.
24. Paslaugų teikėjas neturi teisės keisti subteikėjų be Paslaugų gavėjo raštiško sutikimo.
25. Tuo atveju, jei keičiamas subteikėjas, už kurį Paslaugų gavėjas, vertindamas Pasiūlymą, suteikė papildomus ekonominio naudingumo balus, Paslaugų teikėjas  gali siūlyti tik tokį subteikėją, kurio kvalifikacija būtų ne žemesnė nei subteikėjo, kuris keičiamas.


JUNGTINĖS VEIKLOS PARTNERIAI

26. Paslaugų teikėjas, vykdantis Sutartį kaip ūkio subjektų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos partnerio (toliau – Partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių Partneris nebegali vykdyti Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai Partneris neatitinka Viešųjų pirkimų įstatymo  ar kitų teisės aktų nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, Partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), Partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios Partnerio pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties. 
27. Paslaugų teikėjas, vykdantis Sutartį kaip ūkio subjektų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, turi teisę pakeisti Partnerį, jei dėl reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio Partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies perima kitas Partneris. Toks Partnerio pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti Viešųjų pirkimų įstatymo ir kitų teisės aktų taikymo.
28. Paslaugų teikėjas  privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo Partnerio keitimo arba atsisakymo pateikti Paslaugų gavėjui šiuos dokumentus: 
28.1. argumentuotą rašytinį prašymą pakeisti Paslaugų teikėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną Partnerio atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje; 
28.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo projektą, kurioje, jeigu Partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo Partnerio įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantis jungtinės veiklos partneris (toliau – Pasiliekantysis partneris) ar naujai pasitelkiamas Partneris; 
29. Pasiliekančiojo Partnerio ar naujai pasitelkiamo Partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus ir, jeigu taikytina, kokybės vadybos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimus įrodančius dokumentus. Visais atvejais Pasiliekančiojo partnerio ar naujai pasitelkto Partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei pasitraukiančiojo Partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis Partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo Partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas Partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo Partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma). 
30. Paslaugų gavėjas, gavęs Paslaugų teikėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Paslaugų teikėją apie sutikimą arba apie nesutikimą atsisakyti ar pakeisti Partnerį. Paslaugų gavėjui, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. Prieš Susitarimo pasirašymą, Paslaugų gavėjui pateikiama naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopija/nuorašas.

ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS 

31.Paslaugų teikėjas įsipareigoja:
31.1. Sutartyje numatytas Paslaugas pradėti teikti iš karto po Sutarties įsigaliojimo dienos; visomis įmanomomis priemonėmis siekti Paslaugas teikti laiku; Paslaugas teikti tinkamai, kokybiškai, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus tokių Paslaugų teikimui taikomus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus žmogiškuosius ir techninius išteklius; jei Paslaugų teikėjas nevykdo ar netinkamai vykdo Sutartyje bei jos prieduose numatytų įsipareigojimų, Paslaugų teikėjas įsipareigoja atlyginti Paslaugų gavėjui visus Paslaugų gavėjo patirtus nuostolius; 
31.2. ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo Sutarties pasirašymo dienos pateikti  elektroniniu paštu ir suderinti su Paslaugų gavėju Projekto valdymo planą, kuris turi atitikti TS 7.2. papunktyje numatytus Paslaugų teikimo terminus ir apimtis. Šalių patvirtintas Projekto valdymo planas gali būti keičiamas tik rašytiniu Šalių susitarimu;
31.3.teikiant Paslaugas neatlygintinai, geranoriškai ir konstruktyviai bendradarbiauti su Paslaugų gavėju;
31.4.užtikrinti, kad Paslaugas teiks Paslaugų viešajame pirkime pasiūlyti specialistai;
31.5.vykdant Sutartį visą gautą informaciją ir (ar) duomenis naudoti tik Sutartimi prisiimtiems įsipareigojimams vykdyti, TS  numatytų Paslaugų teikimui. Paslaugų teikėjas įsipareigoja užtikrinti, kad visą gautą informaciją ir (ar) duomenis naudos tik tie Paslaugų teikėjo specialistai, kurie buvo pasiūlyti viešojo pirkimo metu arba buvo pakeisti ir/ar įtraukti nauji Sutartyje numatyta tvarka. Paslaugų teikėjas įsipareigoja atlyginti visus nuostolius, atsiradusius dėl šiame Sutarties papunktyje numatytos pareigos nevykdymo ar netinkamo vykdymo;
31.6.teikiant Paslaugas, laikytis informacinių sistemų ir registrų, kibernetinį saugumą ir asmens  duomenų saugą reglamentuojančių teisės aktų reikalavimų;
31.7.perduoti Paslaugų gavėjui nuosavybėn be apribojimų visus Paslaugų teikimo rezultatus, įskaitant, bet neapsiribojant autorines, kitas intelektinės ar pramoninės nuosavybės teises, visus TS numatytus dokumentus joje numatytomis formomis ir visas teises į juos; 
31.8. užtikrinti konfidencialumą visą Sutarties vykdymo laikotarpį bei neribotą laiką po jo. 
31.9.ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos paskirti kompetentingą asmenį, kuris bus atsakingas už ryšių su Paslaugų gavėjo paskirtu atstovu palaikymą, ir apie tai elektroniniu paštu _________________ informuoti Paslaugų gavėją;
31.10.įsigaliojus Sutarčiai, per protingą terminą kreiptis į Paslaugų gavėją dėl papildomos informacijos, reikalingos tinkamai, kokybiškai ir nustatytais terminais, sąlygomis ir tvarka įvykdyti Sutartį, pateikimo;
31.11.suteikus Paslaugas pateikti Paslaugų gavėjui pasirašytą Paslaugų perdavimo – priėmimo aktą ir Sutarties III skyriuje numatyta tvarka, sąlygomis ir terminais pateikti Paslaugų gavėjui PVM sąskaitą faktūrą (ar jį atitinkantį finansinį dokumentą) už faktiškai ir tinkamai suteiktas kokybiškas Paslaugas;
31.12. paslaugų perdavimo – priėmimo aktu perduoti Paslaugų gavėjui nuosavybės teisę ir visas išimtines autoriaus turtines teises, nustatytas Lietuvos Respublikos autorių teisių ir gretutinių teisių įstatymo, neribojant jų galiojimo teritorijos, į Paslaugų teikimo metu sukurtus produktus visam turtinių teisių galiojimo terminui, jį skaičiuojant nuo Paslaugų perdavimo – priėmimo akto pasirašymo dienos;
31.13. nedelsdamas raštu (Sutartyje nurodytu elektroniniu paštu) informuoti Paslaugų gavėją:
31.13.1.  jei dėl objektyvių priežasčių negali teikti Paslaugų ir nurodyti terminą, kurį Paslaugų teikėjas negalės teikti Paslaugų;
31.13.2. apie pasikeitusius savo rekvizitus, teisinį statusą.
31.14. paslaugų teikėjas garantuoja, kad Paslaugų teikimo rezultatai ar jų atskiros dalys nepažeidžia ir nepažeis jokių tretiesiems asmenims priklausančių teisių. Paslaugų teikėjas įsipareigoja visiškai atlyginti dėl to Paslaugų gavėjui ar bet kuriam kitam asmeniui, kuriam Paslaugų gavėjas teisėtai perleido Paslaugų teikimo rezultatus, dėl trečiųjų asmenų pareikštų pretenzijų dėl Paslaugų teikimo rezultatų ir jų teisių pažeidimų padarytą žalą.
32. Paslaugų gavėjas įsipareigoja:
32.1. ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos paskirti kompetentingą asmenį, kuris bus atsakingas už ryšių su Paslaugų teikėju paskirtu atstovu palaikymą ir apie tai elektroniniu paštu: ._______________________ informuoti Paslaugų teikėją;
32.2. teikti Paslaugų teikėjui Sutarčiai vykdyti pagrįstai reikalingą Paslaugų gavėjo turimą informaciją;
32.3. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugų perdavimo – priėmimo akto pasirašymo dienos priimti faktiškai ir tinkamai suteiktas kokybiškas Paslaugas, pasirašant Paslaugų perdavimo – priėmimo aktą, arba elektroniniu paštu informuoti Paslaugų teikėją apie atsisakymą priimti paslaugas, nurodant suteiktų Paslaugų trūkumus;
32.4. sumokėti už faktiškai ir tinkamai suteiktas kokybiškas Paslaugas Sutartyje nustatyta tvarka, sąlygomis ir terminais;
32.5. nedelsdamas raštu (Sutartyje nurodytu elektroniniu paštu) informuoti Paslaugų teikėją apie pasikeitusius savo rekvizitus, teisinį statusą;

33. Paslaugų teikėjas turi teisę:
33.1. reikalauti iš Paslaugų gavėjo pateikti informaciją, būtiną Sutarties vykdymui;  
33.2. reikalauti, kad Paslaugų gavėjas priimtų faktiškai ir tinkamai suteiktas kokybiškas paslaugas; 
33.3. reikalauti, kad Paslaugų gavėjas sumokėtų už faktiškai ir tinkamai suteiktas kokybiškas Paslaugas Sutartyje nustatyta tvarka, sąlygomis ir terminais;
33.4. vienašališkai nutraukti Sutartį joje nustatyta tvarka, sąlygomis ir terminais;
33.5. naudotis kitomis Paslaugų teikėjo teisėmis, nurodytomis Sutartyje, jos prieduose, teisės aktuose, taikomuose vykdant Sutartį, ir (ar) kylančiomis iš  Sutarties esmės.
34. Paslaugų gavėjas turi teisę:
34.1. nemokėti už suteiktas Paslaugas, jeigu PVM sąskaitoje faktūroje (ar ją atitinkančiame finansiniame dokumente) nurodyta neteisinga suma, iki bus išsiaiškinta su Paslaugų teikėju ir PVM sąskaitoje faktūroje (ar ją atitinkančiame finansiniame dokumente) bus nurodyta teisinga suma;
34.2. nustatęs suteiktų Paslaugų trūkumus, reikalauti, kad Paslaugų teikėjas per Paslaugų gavėjo nurodytą terminą neatlygintinai pašalintų šiuos trūkumus ir (arba) atlygintų nuostolius, susijusius su netinkamu Sutarties vykdymu;
34.3. priskaičiuotų delspinigių, baudos ir (ar) patirtų nuostolių sumos dydžiu mažinti savo piniginę prievolę Paslaugų teikėjui pagal įsipareigojimus, kylančius iš Sutarties;
34.4. vienašališkai nutraukti Sutartį joje nustatyta tvarka, sąlygomis ir terminais;
34.5. naudotis kitomis Paslaugų gavėjo teisėmis, nurodytomis Sutartyje, jos prieduose,  teisės aktuose, taikomuose vykdant Sutartį, ir (ar) kylančiomis iš Sutarties esmės.

ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

35.  Vienai Šaliai pažeidus Sutartį, kita Šalis Sutartyje nustatyta tvarka turi teisę rinktis vieną ar kelis iš šių savo teisių gynimo būdų:
35.1.  reikalauti kitos Šalies įvykdyti sutartinius įsipareigojimus;
35.2. reikalauti atlyginti nuostolius; 
35.3. reikalauti sumokėti Sutartyje nustatytus baudą ir (ar) delspinigius;  
35.4. vienašališkai nutraukti Sutartį joje nustatyta tvarka, sąlygomis ir terminais.
36. Už įsipareigojimų, prisiimtų Sutartimi, nevykdymą arba netinkamą vykdymą Šalys atsako teisės aktų  nustatyta tvarka, atsižvelgdamos į Sutartyje nustatytus ypatumus.
37. Paslaugų teikėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti bus pasitelkiami tretieji asmenys. Paslaugų teikėjas įsipareigoja, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys, net jeigu Paslaugų teikėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama Paslaugų viešojo pirkimo metu arba buvo tikrinama ne visa apimtimi. Paslaugų teikėjas patvirtina, kad vykdyti Sutartį pasitelks viešojo pirkimo pasiūlyme nurodytą (-us) subteikėją (-us) ar Partnerį (-us) – _____________. Nauji subteikėjai ar Partneriai įtraukiami ar keičiami pagal Sutarties sąlygas.   
38. Jei Paslaugų teikėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų Sutartyje ir TS nustatytų etapų terminais, kita Šalis turi teisę be atskiro rašytinio įspėjimo ir neribodama kitų savo teisių gynimo būdų pradėti skaičiuoti 0,02 (dviejų šimtųjų) procento dydžio delspinigius už kiekvieną praleistą dieną, juos skaičiuojant nuo kiekvieno konkretaus etapo, kuris vėluojamas įgyvendinti,  kainos už kiekvieną termino praleidimo dieną. Delspinigiai gali būti neskaičiuojami, jeigu Paslaugų teikėjas vėluoja ne nuo jo priklausančių priežasčių. Tokiu atveju  Paslaugų teikėjas pateikia raštišką paaiškinimą, nurodant vėlavimo priežastis, bei per kiek laiko bus įvykdyti vėluojantys įsipareigojimai. 
39. Jei Paslaugų teikėjas netinkamai, nekokybiškai, ne pagal Sutarties ir (ar) jos priedų reikalavimus vykdo prievoles pagal Sutartį, išskyrus Sutarties 38 punkte numatytą atvejį, Paslaugų gavėjas turi teisę reikalauti sumokėti, o Paslaugų teikėjas, gavęs Paslaugų gavėjo reikalavimą raštu, privalo sumokėti 10 (dešimties) procentų nuo Sutarties kainos dydžio baudą, kuri Šalių susitarimu laikoma minimaliais, teisingais, sąžiningais ir nekvestionuojamais (neginčijamais) Paslaugų gavėjo nuostoliais. Dalies šios baudos apmokėjimui Paslaugų gavėjas turi teisę pasinaudoti Paslaugų teikėjo pateiktu Sutarties įvykdymo (vykdymo) užtikrinimu, numatytu Sutarties 58 punkte. Paslaugų gavėjas reikalavimą sumokėti baudą (toliau šiame punkte – reikalavimas) pateikia Paslaugų teikėjui raštu registruotu arba elektroniniu paštu Paslaugų teikėjo Sutartyje nurodytu adresu. Paslaugų gavėjo reikalavimas, laikomas pateiktu Paslaugų teikėjui: jei teikiamas registruotu paštu – po 3 (trijų) darbo dienų nuo jo išsiuntimo registruotu paštu dienos, jei teikiamas elektroniniu paštu – kitą darbo dieną po reikalavimo išsiuntimo. Paslaugų teikėjas privalo baudą pagal šią Sutarties nuostatą sumokėti į Sutartyje ar Paslaugų gavėjo reikalavime nurodytą Paslaugų gavėjo sąskaitą ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo Paslaugų gavėjo reikalavimo pateikimo dienos. Paslaugų teikėjas įsipareigoja netinkamai vykdžius šiuos sutartinius įsipareigojimus mokėti Paslaugų gavėjui Sutarties 38 punkte numatytus delspinigius už kiekvieną termino vykdyti įsipareigojimus praleidimo dieną. Delspinigių ir (ar) baudos sumokėjimas neatleidžia nuo kitų Sutarties sąlygų vykdymo.
40. Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis.
41. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas.
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42.  Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja kai (pirma) ją pasirašo abi Šalys, ir (antra) pateikiamas Sutarties įvykdymo užtikrinimas, nurodytas  Sutarties 58 punkte. 
43.  Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo, bet jos terminas negali būti ilgesnis kaip iki 2026 m. gegužės 29 d.
44. Ilgesnis Sutarties galiojimo termino pratęsimas  galimas tik gavus Centrinės projektų valdymo agentūros - Projektą administruojančios institucijos raštišką sutikimą pratęsti Projekto finansavimo sutartyje numatytus Projekto veiklų įgyvendinimo terminus.  
45. Sutartis gali būti nutraukiama:
45.1. rašytiniu abiejų Šalių susitarimu;
45.2. vienašališkai Sutartyje nustatytomis sąlygomis, tvarka ir terminais;
45.3. Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnyje nustatytais atvejais, tvarka ir terminais.
46. Jei Sutartis nutraukiama rašytiniu abiejų Šalių susitarimu, Šalių tarpusavio atsiskaitymų pagrindu laikoma faktiškai ir tinkamai iki Sutarties nutraukimo suteiktų kokybiškų Paslaugų, atitinkančių Sutarties ir jos priedų reikalavimus, kaina.
47. Visi Sutartyje, jos prieduose ir iš Sutarties esmės kylantys Šalių įsipareigojimai dėl Paslaugų kokybės ir (ar) įsipareigojimų įgyvendinimo terminų laikomi esminiais ir jų pažeidimas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu. Ši nuostata neapriboja galimybės kitų Sutartyje, jos prieduose ir iš Sutarties esmės kylančių įsipareigojimų pažeidimus kvalifikuoti esminiais vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio 2 dalimi. Tokiu atveju Šalis, prieš vienašališkai nutraukdama Sutartį, privalo raštu pareikalauti Sutartį pažeidusios Šalies pašalinti Sutarties nutraukimo pagrindą sudarančias aplinkybes (priežastis) per protingą terminą, kuris negali būti ilgesnis kaip 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų, skaičiuojamų nuo prašymo išsiuntimo registruotu paštu Sutartyje nurodytu Sutartį pažeidusios Šalies adresu dienos. Jeigu Šalis nepašalina per nustatytą terminą Sutarties nutraukimo pagrindą sudarančių aplinkybių (priežasčių) per Sutarties nutraukimą inicijuojančios Šalies reikalavime nurodytą terminą, Sutarties nutraukimą inicijuojanti Šalis turi teisę nedelsdama ir nesikreipdama į teismą ar kitą ginčus nagrinėjančią instituciją, vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai informuodama kitą Šalį raštu registruotu paštu Sutartyje nurodytu Sutartį pažeidusios Šalies adresu. Sutartis laikoma nutraukta po 3 (trijų) darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą išsiuntimo registruotu paštu dienos.
48.  Jei Sutarties 47 punkte numatyta tvarka Sutartis vienašališkai nutraukiama dėl Paslaugų teikėjo kaltės, be jam priklausančio atlyginimo už faktiškai ir tinkamai suteiktas kokybiškas Paslaugas iki Sutarties nutraukimo, atitinkančias Sutarties ir jos priedų reikalavimus ir kuriomis Paslaugų gavėjas gali pasinaudoti, Paslaugų teikėjas neturi teisės į kokių nors patirtų nuostolių ar žalos kompensaciją.
49.  Jei Sutarties 47 punkte numatyta tvarka Sutartis vienašališkai nutraukiama dėl Paslaugų teikėjo kaltės, Paslaugų gavėjas turi teisę pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimo priemone, numatyta Sutarties 58 punkte.
50.  Jei Sutartis nutraukiama Paslaugų gavėjo iniciatyva dėl Paslaugų teikėjo kaltės, Paslaugų gavėjas Sutarties 39 punkte numatytą baudą ir kitus patirtus nuostolius, kiek jų nepadengia Sutarties 58 punkte numatytas ir Paslaugų tekėjo pateiktas Sutarties įvykdymo (vykdymo) užtikrinimas, gali išskaičiuoti iš Paslaugų teikėjui mokėtinų sumų.
51.  Jei Sutarties 47 punkte numatyta tvarka Sutartis vienašališkai nutraukiama dėl Paslaugų gavėjo kaltės, Paslaugų gavėjas įsipareigoja sumokėti Paslaugų teikėjui už faktiškai ir tinkamai iki Sutarties nutraukimo suteiktas kokybiškas Paslaugas, atitinkančias Sutarties ir jos priedų reikalavimus ir kuriomis Paslaugų gavėjas gali pasinaudoti.
52. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe, konfidencialumo reikalavimais bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal Sutartį.



SUTARTIES PAKEITIMAI

53.  Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo nuostatomis.
54. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant rašytinį Susitarimą. 
55.  Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 (penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis. 
56. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Paslaugų gavėjas privalo paviešinti Viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka.
57. Sutartyje nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Paslaugų teikėjo, jungtinės veiklos partnerio, subteikėjo) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama Sutartis.




SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

58.  Sutarties įvykdymas (vykdymas) turi būti užtikrintas besąlygiška ir neatšaukiama Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruoto banko ar kredito unijos garantija ar draudimo bendrovės laidavimu, ją bei visus lydinčius dokumentus (originalus) pateikiant ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties pasirašymo dienos ir turi galioti visą Sutarties galiojimo terminą. Tuo atveju, jei būtų pratęsiamas Sutarties galiojimo terminas, atitinkamai turi būti pratęsiamas ir banko ar kredito unijos garantijos ar draudimo bendrovės laidavimo galiojimo terminas. Sutarties įvykdymo (vykdymo) užtikrinimo vertė – ne mažesnė kaip 20000 EUR (dvidešimt tūkstančių eurų). 
59. Sutarties įvykdymo (vykdymo) užtikrinimas (originalas), Paslaugų teikėjui paprašius, grąžinamas pasibaigus jo galiojimo laikui arba Paslaugų teikėjui tinkamai įvykdžius visus sutartinius įsipareigojimus (priklausomai nuo to, kuris iš nurodytų įvykių bus ankstesnis).
60. Jei Paslaugų teikėjas pažeidžia nustatytas prievoles pagal Sutartį ir/ar jos priedus, iš dalies ar visiškai prievolių nevykdo (ar netinkamai jas vykdo), Paslaugų gavėjas pasinaudoja Sutarties įvykdymo (vykdymo) užtikrinimu. Paslaugų teikėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti Paslaugų gavėjui naują Sutarties sąlygų įvykdymo (vykdymo) garantiją/laidavimą ne mažesnei kaip Sutarties 51punkte nurodytai sumai. Vėlesni Sutarties ar kitų su ja susijusių dokumentų pakeitimai ar papildymai neturės įtakos garanto/laidavimo įsipareigojimų pagal Sutarties sąlygų įvykdymo (vykdymo) garantiją/laidavimą vykdymui ar apimčiai ir neatleis garanto/laiduotojo nuo pilnutinio įsipareigojimų vykdymo.

NENUGALIMA JĖGA  (FORCE MAJEURE)

61. 	Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:
61.1.	dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių, patvirtintų Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo”, nuostatos;
61.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.
62. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
63. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
64. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams.
65. Pasibaigus nenugalimą jėgą lemiančioms aplinkybėms, Šalis, dėl nenugalimos jėgos negalėjusi vykdyti savo įsipareigojimų, privalo nedelsdama pranešti apie tai kitai Šaliai ir atnaujinti savo įsipareigojimų vykdymą. 


KONFIDENCILAUMAS

66. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus Sutarties 67 punkte  nurodytus atvejus.
67.  Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:
67.1.konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;
67.2  konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kaip jie apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme. 
68. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.
69. Šalis atsako:
69.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą;
69.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar naudojimui.
70. Konfidencialia laikoma visa Paslaugų gavėjo Paslaugų teikėjui suteikta informacija, nebent Paslaugų gavėjas raštu patvirtins, kad tam tikra pateikta informacija nėra konfidenciali. Konfidencialia taip pat nėra laikoma informacija, kuri buvo viešai prieinama, arba Paslaugų teikėjas gali dokumentais įrodyti, kad informacija jam buvo teisėtai žinoma arba buvo pateikta trečiųjų asmenų, turėjusių raštu patvirtintą teisę atskleisti konfidencialią informaciją.


ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

71. 	Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų tvarkymą , vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis.
72.  Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.

INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ

73.  Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Paslaugų gavėjo nuosavybė, pereinanti jam nuo Paslaugų teikėjo perdavimo – priėmimo akto pasirašymo be jokių apribojimų, kurią Paslaugų gavėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Paslaugų teikėjo  sutikimo tretiesiems asmenims, nebent intelektinės nuosavybės teisės negali būti perduodamos nuosavybės teise dėl Paslaugų pobūdžio ar (ir) išimtinių teisių, patentų ir kt. 
74. Paslaugų teikėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Paslaugų gavėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Paslaugų gavėjo kaltės. 
75. Paslaugų teikėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Paslaugų gavėjo  sutikimo naudoti Paslaugų gavėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Paslaugų gavėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Paslaugų teikėjui  taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo Sutarties kainos be PVM.

BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA

76. 	Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui).
77. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu.
78. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną.
79. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną. 
80. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai jis gavo pirmesnįjį pranešimą.


PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS


81. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
81.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisėtai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui;
81.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų bei kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų prievolių pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę;
81.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį. Šalies atstovas, sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai;
81.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui. Nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius įsipareigojimus;
81.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui;
81.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais.
82. Paslaugų teikėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Paslaugų gavėjui, kad Paslaugų teikėjas, subteikėjai, jungtinės veiklos partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus vykdant Sutartį.
83. Paslaugų teikėjas  pareiškia, kad suteiktų Paslaugų rezultato disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamą Paslaugų rezultatą.
 



GINČŲ SPRENDIMAS

84. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis .
85. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba galiojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatyta tvarka.
86. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį. 


GARANTINIS APTARNAVIMAS

87. Paslaugų teikėjas 36 mėnesius po galutinio Paslaugų suteikimo termino pabaigos privalo savo sąskaita ir neatlygintinai teikti garantinį aptarnavimą pagal TS  apibrėžtus reikalavimus ir tvarką.


 KITOS SĄLYGOS

88. Esant Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio apibrėžtoms sąlygoms Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurias pakeitus būtų pažeisti Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnyje nustatyti principai bei tikslai. Visi Sutarties pakeitimai galioja tik tada, kai jie sudaryti raštu ir pasirašyti abiejų Šalių įgaliotų atstovų parašais (įskaitant elektroninius) – tokie Sutarties pakeitimai įsigalioja nuo abiejų Šalių pasirašymo momento, jei juose nėra nurodyta kitaip. 
89. Nei viena Šalis neturi teisės perleisti visų ar dalies teisių ir pareigų pagal Sutartį jokiai trečiajai šaliai be išankstinio rašytinio kitos Šalies sutikimo.
90.  Visi Sutarties priedai, Šalių pasirašyti susitarimai dėl Sutarties pakeitimo ir (ar) papildymo yra neatskiriama Sutarties dalis.
91. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa iš dalies ar visiškai negaliojanti, Šalys privalo kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti.
92.  Sutartis sudaryta 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po vieną kiekvienai Šaliai.
93.  Sutarties priedai:
1 priedas Techninė specifikacija;
2 priedas Paslaugų teikėjo pasiūlymas
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